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TEXNIK TOPSHIRIQ
«Shurtan GKM» MChJ ehtiyojlari uchun chastota
rostlagich sotib olish to'g'risida.

TEXHUYECKOE 3AJJAHUE
O nokynke apeoGpa3zoBaTeisi 4aCTOThI
aqist nHyxjg OO0 «lllyprancknii I'XK».

On the purchase of a frequency converter for the needs
of «Shurtan GCC» LLC.

1. UMUMIY MA’LUMOTLAR

1. OGHIUE CBEJIEHUSI

1.GENERAL INFORMATION

1.1 Nomlanishi

1.1 HaumenoBaHue

1.1 Name

Chastotani rostlagich.

ITpeobpazoBaTesisi 4acTOTHI

Frequency converter

1.2 Uskunani sotib olish asoslari va maqsadi

1.2 OcnoBauwme u uesb npuodperennsi 060pyI0BaAHHS

1.2 The basis and reason for purchasing of equipment

Asos: . Elektr ta'minoti sexining 28.08.2024 yildagi
Ne(74/006-85 sonli navbatdan tashqari buyurtmasi.

Magsad: O' zbekiston Respublikasi Prezidentining 2024-yil

| 4-iyun kunidagi PQ-222 sonli "Energiya resurslaridan
foydalanish samaradorligini oshirish bo'yicha qo'shimcha
chora-tadbirlar

to'g'risidagi" garori ijrosini ta’ minlash yuzasidan «Shurtan
GKM» MChJ Tashqi suv taminoti mavjud nasos elektr
dvigateilarga 132kW Chastota rostlagichlar o'rnatish.

Ocnosanue: Hennanosas 3asBKa 1exa 3J1eKTpOCHa0KEHUA Ha
2024 ron.

Hesib: JIOMONHATENBHBIE MEPDI 110 NMOBBLILICHMIO dPPEKTHBHOCTH
UCTIOIb30BAHMA SHEPIrUHM COMIACHO NocTaHoBneHuio lpesnnenrta
Pecny0Oauku Y36ekucran ot 4 mtons 2024 roga Ne PQ-222.

000 «lllypran 'KM» B nensix obecnedeHus HCHOTHEHUS
pemiennss «O6 ycTaHOBKe peryisTopoB 4acToThl 132kBT Ha
3JICKTPOABHIATENAX HACOCOB C BHEUIHUM MOJBO/IOM BO/IbIY.

Reason:Unscheduled application of the power supply
workshop for 2024.

Objective: Additional measures to improve energy
efficiency in accordance with the Decree of the President
of the Republic of Uzbekistan dated June 4, 2024 No. PQ-
222. Shurtan GKM LLC in order to ensure the
implementation of the decision "On the installation of
132 kW frequency controllers on electric motors of pumps
with external water supply."

1.3 Yangilik haqida ma'lumot (uskunalar ishiab
chiqarilgan / chiqarilgan yili)

1.3 Cegenusi 0 HOBH3He (M0 POU3BOACTBA/BbINYCKA
06opyaoBaHNs)

1.3 Information on the novelty (year of production/
release of the equipment)

Mahsulot yangi va ilgari foydalanilmagan bo’lishi kerak.
Mahsulotni ishlab chigarish muddati yetkazib berilgan kundan

boshlab 6 oydan oshmasligi kerak.

Tosap mo/mKkeH OBITH HOBBIM M HEHCNONb30BaHHBIM. Cpok
M3TOTOBJEHUA TOBapa HE JOJDKEH MpeBbIliaTh 6 MECAUEB ¢
MOMEHTA ITOCTABKH.

Item must be new and unused. The term of production of
goods should not exceed 6 months from the date of
delivery.

2. TEXNIK TALABLAR

2. TEXHUYECKHUE TPEGOBAHU S

2. TECHNICAL EQUIREMENTS

2.1 Asosiy texnik talablar

2.1 OcHOBHbBIE TeXHHYECKHE TPeGoBaAHUS

2.1 Basic technical requirements

Ko'rsatkich nomi Ma'lumotlar
No HaumenoBanue nokasaresis JlaHHbie
The name of the indicator Date
Nominal quvvati
1 HomuHanbHas MOIIHOCTH 132 kW
Rated power
Nominal tarmoq kuchlanishi
2 | HomuHanbHOE HANPSHKEHUE CeTH 380-480B +10 %
Rated mains voltage
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o Shurian G
Fazalar soni
3 | Yucno das 3
Number of phases
Quvvat chastotasi ,
4 | YacToTa CeTH NUTaHUs 50/60 'ty +4/-6 %
Power frequency
Nominal toki
5 | HomuHanbHblii TOK 259 A
Nominal current
Chigish chastotasi
6 | BbIxojHas yacToTa 0-590 I't
Output frequency
Chigish kuchlanishi
7 | BbIxo/iHOE HanpsKeHUe 0-480V +£10%
Output voltage
Fizik interfeysi Modbus uchun 2 simli RS 485
8 | ®dwmsuueckuit unTepdeiic 2-npoBoanbiit RS 485 nns Modbus
Physical interface 2-wire RS 485 for Modbus
Ulagich turi
9 | Tun pazbema RJ45
Connector type
Sovutish turi ‘ O’rnatilgan ventilyator
10 | Twun oxnaxaeHus BeTpoeHHbI BEeHTHASTOD
Cooling type Built-in fan
Analog kirish soni
11 { Homep aHanoroBoro Bxoaa 2
Analog input number
Ulanish turi O’rnatilgan tok / 3agaBaemsiit Tok / Setting current All, A12 0...20 mA 250 Om
FOUEHMS ¢ O’rnatilgan kuchlanish / 3anaBaembiii Hanpsbkenue / Setting voltage All, AI2 0...10 V 30 kOm
O’rnatilgan kuchlanish / 3anaBaembiii Hanpsbxenne / Setting voltage All, AI2 0...5 V 30 kOm
§ soni
KPETHBIX BXOJI0B 7
ete inputs
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Diskret kirish turi

14 | Twun AUCKpeTHOro BX0o/1a Dasturlashtiriladigan / ITporpammupyemsiii / Programmable LI1...L1524 V 16..30 V
Discrete input type
Diskret chigish Mantiqiy chiqgish / Jlornuecknii Boixon / Logic output LO+, LO

15 { Tun nauckpeTHOro BhIXOA Himoyalangan o'mi chiqishi / 3ammmennniit peneitnblii Boixon / Protected relay output R1A,
Discrete output type R1B, R1C 1 almashtirish / nepexmouatout / switching

Elektr tarmog'idagi kuchlanishning oshishi / [ToBbiuesHoe HanpskeHHe THHAUM NHTAHHS /
Increased power line voltage.
Ta'minot kuchlanishining oshishi / [Tosbiuennoe Hanpsskenne nuranus / Increased supply
voltage.
Chiqish fazasi va yer o'rtasidagi ortiqcha tok / CBepxTok Mex 1y BhIx0HO# (a3oil u 3emeii /
Overcurrent between output phase and ground.

b, ?moya turi Ortigcha issiglikdan himoya qilish / 3auura ot neperpesa / Overheat protection
T““ 3a‘fu”T‘;' 3 Dvigatel fazalari orasidagi gisqa tutashuv / Kopotkoe 3ambikanue Mex iy dpazamu asuratens /
ype ot protection Short circuit between motor phases

Uch fazali kirishda faza yetishmovchiligi bo'lsa / Ilpu o6pbiBe dassi Ha Bxoze B TpexdazHbx /
In case of phase failure at the input in three-phase.
I’t ning uzluksiz aylanishi orqali dvigatelni issiglikdan himoya qilish / Ternosas 3amura
ABHUraTelis OT NIPUBOJIA NOCPEICTROM HETPEPbIBHON LMPKY sy 12t /
Thermal protection of the motor from the drive through continuous circulation of It

Himoya darajasi
17 | CreneHb 3amUThI IP-55
Degree of protection

2.2 Yorligga qo’yiladigan talablar 2.2 TpeOoBaHHsI K MADKHPOBKeE 2.2 Marking requirements
Mahsulot yorlig’i quyidagi asosiy ma’lumotlarni 0’z ichiga | DTukeTka npogyKTa A0/IKHA CONEPXKATh ClIELYIOLLYIO OCHOBHYIO | 1y product label must contain the following basic
olishi kerak: UHMOpMALIHIO: information:
- ishlab chigaruvchining nomi va/yoki tovar belgisi; - HAUMEHOBAHHe IPOM3BO/IUTEISI M/UIIM TOBAPHBIi 3HAK; - manufacturer’s name and/or trademark;
- mahsulotning markasi yoki belgisi; - TOProBas Mapka HiIi CUMBOJI TOBapa; - trademark or product symbol;
- ishlab chigarilgan sana (oy va yil); ' - laTa M3rOTOBJICHHUs (MECSLL U FOM); ' - date of manufacture (month and year);
- ulanish sxemasi; - CXeMa NOIKIIOYEHHS; - connection diagram;
3. YETKAZIB BERISH VA QABUL QILISH 3. TPEBOBAHUS 11O MMPABUJIAM CJIAYU U 3. REQUIREMENTS FORFTIERULESQF
TALABLARI IMMPUEMKU DELIVERY AND
3.1 Yetkazib berish va qabul qilish tartibi 3.1 Iopaiok cIa4H U NPHEMKH 3.1 The order of deli

Mahsulotlar shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzilgandan [Tpomykuus nomkna ObiTh NPUHATA NOCHE 3aKMoOYeHus akta B | Products must be accepted a
keyin qabul qilinishi kerak. Buyurtmachi mahsulotlarni | cootBeTcTBUM ¢ 10rOBOpOM. 3aKa3suMk NpPUHHMAET ToBap no | accordance with the contrac
partiyaning miqdori, sifati va to’ligligi, shuningdek mahsulot | konnuecTBy, KkauecTBy © KOMIUIEKTHOCTH NapTHH, a TaKke goods according to the quanti
xavfsizligining tashqi belgilari (mexanik shikastlanish, | BHemwHuM npusHakam coxpaHHOCTH ToBapa (mexanmueckue | of the batch, as well as externd
mahsulotning alohida birliklari va gismlarining ko’rinadigan | nospexaenus, Bumumas 1eopMalus OTAebHbIX Y3108 1 AeTane i goods (mechanical damage,
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 deformatsiyasi va bunday shikastlanishning boshga anig
belgilari) bo’yicha qabul giladi. Mahsulotlar o’rnatish, ishga
tushirish va ishlatish uchun texnik topshirigda ko’rsatilgan
xususiyatlarni  tasdiglovchi muvofiglik sertifikatlari va
sertifikatlash sinovlari hisobotlariga ega bo’lishi kerak. Barcha
qo’shimcha hujjatlar rus va/yoki ingliz tillarida tuzilib,
yetkazib berilgan mahsulotlar bilan birga mijozga topshirilishi
kerak. Ishlab chiqaruvchi, partiya ragami va ishlab chiqarilgan
sanasi ham ko’rsatilishi kerak. Mahsulot tashuvchidan gabul
qilingandan keyin sifati/miqdori bo’yicha mahsulotlar o’rtasida
nomuvofiglik yuzaga kelgan taqdirda, mijoz (oluvchi)
mahsulotni gabul gilishni to’xtatib turadi.

H3ICINA W Ipyrue sBHbIC NPH3HAKA MOA0OHBIX MOBPEXKIEHHI).
[poaykuns somkHa wWMeTh cepTHPUKATBL COOTBETCTBHMS M
NPOTOKOJIbI CePTHHUKALMOHHBIX HCIIBITAHHIA, TIOATBEPK AAIOLIME
XdpAKTCPHUCTHKH, 3asBJIEHHBIC B TEXHHUYECKOM 3aJaHMM Ha
MOHTaX, HajdiKy MW S3KCIjlyatauudio. Bce a0onofHuTeNbHbIC
AOKYMCHTBI  JIOJDKHBI  ObITh  O(DOPMIICHBI HA PYCCKOM W/MIH
AHITIHACKOM  Si3biKaX W TNepeiaHbl 3aKa34yMKy BMecTe ¢
nocTapjsieMoii npoaykumei. Takke DOMKHBI ObITh YKa3aHbl
MPOM3BOIMTENb, HOMEP MapTHH W JaTa M3TOTOBNEHUs. B ciyuae
BHIABJICHHA  NOCNIE  TMONY4YEHHs TOBapa OT  NepeBO3YHMKa
HCCOOTBCTCTBHA  TOBApa MO Ka4yeCcTBY/KONMYECTBY 3aKa3yMK
(nonyuarens) npuocranaenueaer NIPHEM TOBapa.

individual units and parts of the product and other obvious
signs of such damage). Products must have certificates of
conformity and certification test reports confirming the |
characteristics stated in the terms of reference for
installation, commissioning and operation. All additional |
documents must be drawn up in Russian and/or English and
handed over to the customer along with the supplied
products. The manufacturer, batch number and date of
manufacture must also be indicated. In the event that, after
receiving the goods from the carrier, there is a discrepancy
between the goods in terms of quality / quantity, the
customer (recipient) suspends the acceptance of the goods.

3.2 Mahsulotni yetkazib berishda texnik va boshqa
hujjatlarni buyurtmachiga topshirishga qo’yiladigan
talablar

3.2 Tpebopanusi no nepenaue 3aKa349YHKY TeXHHYECKHX U
HHBIX 1I0KYMEHTOB NPH 0CTABKE TOBAP

3.2 Requirements for the transfer of technical and
other documents to the customer during the delivery of
the equipment

Yetkazib beriladigan mahsulotlar kamida quyidagilardan
iborat texnik hujjatlar to’plami bilan ta’minlanishi kerak:
pasport, ishlab chigaruvchining sinov  dalolatnomasi,
muvofiglik sertifikati, sifat sertifikati, texnik tavsif, ingliz
va/yoki rus tillarida kafolat talonlari.

[locTasnsiemprii ToBap nOMKEH OBITH CHAGKEH KOMILICKTOM
TEXHUYECKOW JOKYMEHTAIMK B COCTaBE Kak MMHUMYM: Nacnopr,
NIPOTOKONl  MCTILITAHUA  3aBOJA WM3TOTOBMTENS, CepTH(HKAT
COOTBETCTBHUSA, CEPTH(MKAT KAYECTBA, TEXHHUYECKOE ONHCaHHue,
FapaHTHIiHbIA TAJIOH HA AHITHICKOM W/MIH PYCCKOM S3bIKaXx.

The delivered goods must be supplied with a set of
technical documentation consisting of at least: a passport, a
manufacturer's test report, a certificate of conformity, a
quality certificate, a technical description, a warranty card
in English and/or Russian.

4. TRANSPORT TALABLARI

4. TPEBOBAHUS K TPAHCITOPTUPOBA HUIO

4. TRANSPORTATION REQUIREMENTS

Mahsulotlarni transport vositalarida tashish har bir mahsulotga
tegishli tashish bo’yicha xalgaro standartlar va qoidalarga
muvofiq amalga oshirilishi kerak.

HCPCBO3K8 TOBAapOB C NMOMOLIbLI TPAHCIIOPTHAIX CPEACTB AOMKHA
OCYUIECTBIATLCS B COOTBETCTBUH C MEX1IyHApOAHBIMHA
CTaHJapTaMHU ¥ NpaBWiaMH HOEPEBO3KH KaXKa0ro TOBapa.

Transportation of goods by means of vehicles must be
carried out in accordance with international standards and
rules for the transport of each product.

5. KAFOLATLAR HAJMI VA/YOKI
MUDDATIGA TALABLAR

5. TPEBOBAHUSA K OFBEMY W/WJIN CPOKY
NPEJOCTABJIEHUS TAPAHTUM

5. REQUIREMENTS FOR THE SCOPE AND/OR
DURATION OF SUBMITTED GUARANTEES

Yetkazib berilgan mahsulot uchun kafolat muddati yetkazib
berilgan kundan boshlab kamida 18 oy bo’lishi kerak. Agar
kafolat muddati davomida mahsulot nugsonli yoki shartnoma
shartlariga nomuvofiqligi aniglansa, yetkazib beruvchi
(sotuvchi) xaridorning iltimosiga binoan nugsonlarni bartaraf
etishga yoki nugsonli mahsulotni yangisiga almashtirishga
majburdir.

Cpok 1eHCTBHSI rapaHTHK Ha NOCTABISEMbI i TOBAp JIOJKEH ObITh
He MeHee 18 mecslieB ¢ MomenTa moctaBku. Eciu B TeueHue
FapaHTHIHOrO CpoKa B ToBape OyaeT 06HapykKeH nedGekTHOM nin
HECOOTBETCTBHE YCJIOBMAM J0rOBOpa, MOCTAaBIIMK (NpojaBelr)
00s13aH YCTPaHUTh HEJOCTATKH MW 3aMEHUThH ne(eKTHbIN ToBap
Ha HOBBIH 110 TPEOOBAHMIO TTOKY NaTeIs. :

The warranty period for the delivered goods must be at least
18 months from the date of delivery. If during the warranty
period the product is found to be defective or non-
compliance with the terms of the contract, the supplier
(seller) is obliged to eliminate the defects or replace the
defective product with a new one at the request of the buyer.

6. EKOLOGIYA VA SANITARIYA TALABLARI

6. SKOJIO'MYECKWUE U CAHUTAPHDIE
TPEBOBAHUS

6. ENVIRONMENTAL AND SANITARY
REQUIREMENTS

KayecTBo ToBapa mOMmKHO oObecneuHBATL BOMOKHOCTH €10
UCTIONB30BAHUA NO HAa3HAUYEHHIO 03 HETATHBHBIX MOC/IE/ICTBHIA:

- NMPOIYKT AOMKEH ObITh 6E30NaCHBIM NIPH €ro HCNONb30BAHUH,
XPAHEHUM M YTHIIH3ALMH;

.~ IPOJIYKT He 10JDKEH HAHOCHTS BPeJl OKpyRaioleii cpe e.
- TIpontykT 10mKeH NONHOCTBIO COOTBETCTBOBATH Tpe6OBAHMSM
__9KOJIOrHYECKOro CTaH1apTa ISO-14001.

The quality of the product should ensure the possibility of
its intended use without negative consequences:

- the product must be safe for its use, storage and disposal;
- the product must not harm the environment.

The product must fully comply with the requirements of the
environmental standard 1SO-14001.




TEXHUYECKOE 3AJAHUE / TECHNICAL ASSIGNMENT

Mahsulot 1SO-14001 ekologik standarti talablariga to’liq
javob berishi kerak.

7. ENERGIYA SAMARADORLIK TALABLARI

7. TPEBOBAHMUSI 11O SHEPITO3®®EKTUBHOCTH

7. REQUIREMENTS FOR ENERGY EFFICIENCY

Mahsulot ISO - 50001 talablariga to’liq javob berishi kerak.

ToBap JOKHO IIOJHOCTBHIO COOTBETCTBOBATh TPeOOBaHHSAM
crangapra ISO —50001.

The product must fully comply with the requirements of
ISO - 50001.

8. XAVFSIZLIK TALABLARI

8. TPEBOBAHUS 110 BE3OITACHOCTH

8. SAFETY REQUIREMENTS

Mahsulot ISO-45001 talablariga to’liq javob berishi kerak.

ToBap [OKHO TOJAHOCTHIO COOTBETCTBOBATh TPeOOBAHMAM
cranaapra ISO-45001.

The product must fully comply with the requirements of
1SO-45001.

9. SIFAT VA KLASSIFIKATSIYA TOIFASIGA
TALABLAR

9. TPEBOBAHUS K KAYECTBY U KJJACCUPUKALIUU

9. REQUIREMENTS FOR QUALITY AND
CLASSIFICATION

Yetkazib beruvchi sifatli mahsulotni ishlab chiqaruvehidan
yoki uning rasmiy vakilidan (distribyutordan) yetkazib berishi
shart. Yetkazib beruvchi ISO - 9001, ISO - 14001 va boshqa
tegishli sifat sertifikatlarini, xalgaro tan olingan laboratoriyalar
va sinov markazlarining sertifikatlarini taqdim etishi kerak.

[TocTaBLIMK AO/DKEH NOCTABUTh Ka4eCTBEHHbIH TOBAap OT 3aBoja
M3FOTOBUTENS  WiM  €ro  O(QMLUHMAIBHOrO  MNpeJCcTaBUTeNs
(nuctpubstoTop). INocTaBiuk nomkeH npegoctasuts ISO - 9001,
ISO - 14001 n apyrue cooTBETCTBYIONIME CEPTUPUKATHI KAUECTBA,
cepTU(UKaThl MEXAYyHApOAHOH NpH3HAHHBIX JlabopaTtopuil u
VCObITATEIbHBIX IEHTPOB.

The supplier must deliver a quality product from the
manufacturer or its official representative (distributor). The
supplier must provide ISO - 9001, ISO - 14001 and other
relevant quality certificates, certificates of internationally
recognized laboratories and testing centers.

10. TAQDIM ETILADIGAN MA’LUMOT SHAKLIGA
TALABLAR

10. TPEFOBAHHME K ®OPME TPEJICTABJIIEMOU
NHOOPMALHNHU

10. REQUIREMENTS FOR THE FORM OF
INFORMATION TO BE SUBMITTED

Ishtirokchi kompaniyalar o’zlarining texnik — tijorat
takliflarini buyurtmachiga taqdim etishi kerak. Hujjatlar davlat
tilida bo’lishi va rus yoki ingliz tillarida nusxa ko’chirilishi,
qog’ozda asl nusxasi (ko’k rangdagi imzo va shtamplar)
bo’lishi kerak. Rus tili ustuvorligi;

KoMnaHuu-y4acTHUKH NOJDKHBI NPEeOCTaBUTh 3aKAa34UKy CBOM
TEXHHYECKHE M KOMMEpUYEeCKHMe NpeiioxeHus. JIOKyMeHTaus
JOJDKHA ObITh HA rOCYJApCTBEHHOM si3blKe W MyOJIMpOBATHCS Ha
PYCCKOM WJIM aHITIMHCKOM si3blke, Ha Oymare, ObITh OPHTHMHATIOM
(¥MeTh CUHHE NMOAMUCH 1 nieyaTH). [IpHOpUTETHBI Il PYCCKHIA SI3bIK;

Participating companies must submit their technical and
commercial proposals to the customer. The documentation
must be in the state language and duplicated in Russian or
English, on paper, be original (have blue signatures and
seals). Priority Russian language;

11. YETKAZIB BERISH JOYI VA VAQTI
(DAVRIYI)GA TALABLAR

11. TPEBOBAHUA K MECTY U CPOKY
(IIEPUO/IMYHOCTH) INOCTABKHU

11. THE REQUIREMENT FOR THE FORM OF
THE SUBMITTED INFORMATION

Yetkazib berish joyi: O’zbekiston Respublikasi, Qashqadaryo
viloyati, G’uzor tumani, Sho’rtan shaharchasi, 180300.

MecTto noctaska: Pecnybnuka V3bexuctan, KauikagapbHHCKas
obnacte, I'yzapckuit paiton, n. Ulypran, 180300.

Place of delivery: Republic of Uzbekistan, Kashkadarya
region, Guzar district, Shurtan settlement, 180300.

Yetkazib berish vaqti va joyi yetkazib beruvchining taklifi va | Bpema u Mecto nocraBku onpegensercs npemuioxkenuem | The time and place of delivery is determined by the
shartnoma bilan belgilanadi. NOCTaBLIUKA U JIOTOBOPOM. supplier's offer and the contract.
2 MIRE o N
12. YETKAZIB BERISH HAJMI 12. ObbEM NOCTABKH 12. SCOPE OWA ﬁ?@%@
Chastota rostlagich 1 dona [TpeoGpa3zoBaTesisi 4aCTOThbi | wTyk Frequency converter N I ,Ri\e@
Ishlab chiqdi: / Paspa6oTunku: / Developed by: f’ 19"’3"‘ LK !

Bosh muhandis o'rinbosari-IBX boshlig’i:

3amecTHTeNb MIaBHOrO HHXKeHepa - HauanbHUK ciyKObl YNPaBIeHUs HA/IEXHOCThIO:
Deputy Chief Engineer - Head of Reliability Management Service:
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’Elektr ta’minoti sexi boshlig’i:

HauanbHuka 1exa 31ekTpocHabke Hus :
Head of the power supply shop: et M. Begmuratov

Bosh energetik o’rinbosari:
3aMecTuTesb HaualbHUKA YIIPABICHUS SHEPTETHKM:
Deputy Head of the Energy Department:

J. Amirqulov

Elektr ta’minoti sexi tarmoq boshlig’i:
HauanbHuk yyacTka Liexa 3J1eKTPOCHa0KeHus:
Head of the section of the power supply shop:

Z. Bozorov

Elektr ta’'minoti sexi ETL boshlig’i:
Hauvanbnuk 5TJ1 uexa sanekrpocHabxkenns:
The head of the ETL power supply shop:

: /)
Elektr ta’minoti sexi ETL ustasi: /-
Mactep STJ1 uexa 3nekrpocHadxeHus : % S.Shonazarov
The master of the ETL power supply shop: ’ 7

Material texnik resurslarni boshqarish xizmati yetakchi muhandisi:
Benymuuii nikenep ciayxObl ynpapiesus MaTepHaibHO-TEXHUIECKUMH PECYPCaMH:
The lead engineer of Material Technical Resource Management Service:

B. Boybachchayev

Ushbu Texnik topshiriq o'zbek, rus va ingliz tillarida tuzilgan. O ‘zbek, rus va ingliz tillari o ‘rtasida tafovutlar bo ‘lgan tagdirda, rus tili ustunlik qiladi.
Hacmosuwyee mexnuyeckoe 3a0anue cocmagiieno na y36eKckom, pycckom u ananuiickom 36K ax. Ipu nanuvuu pasnoznacuit mesxcoy y36eKcKum, pycekum u annusickum AZBIKAMU, MEKCM HA

PYCCKOM A3bIKE OyOem npesanuposams.
This Technical assignment is drafied in Uzbek, Russian and English languages. In case of discrepancies between the Uzbek, Russian and English languages, the Russian language shall

prevail.




